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ה1 כֹּ֤
ऐसेे
H3541

֙ הִרְאַנִ֙י
िदखाया–मुझे
H7200

אֲדֹנָי֣
आदोनाई�
H0136

יְהוִ֔ה
यहोवा–ने
H3069

וְהִנֵּה֙
और–देखो
H2009

יוֹצֵר֣
बना–रहा–था
H3335

י גֹּבַ֔
िटिड्डयाँ

ת בִּתְחִלַּ֖
में–शुरू
H8462

עֲל֣וֹת
उगने–के
H5927

קֶשׁ הַלָּ֑
पछेती–घास–के
H3954

נֵּה־ וְהִ֨
और–देखो–
H2009

קֶשׁ לֶ֔
पछेती–घास
H3954

אַחַ֖ר
बाद

גִּזֵּ֥י
कटाई�–
H1488

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–की।
H4428

यहोवा ने मुझे यह िदखाया: उसने दूसरी फसल उगने के समय िटड्डी दलाें की रचना आरम्भ की। राजा द्वारा प्रथम फसल काट िलये जाने के बाद यह दूसरी 
फसल थी।

וְהָיָ֗ה2
और–हुआ
H1961

אִם־
जब–

כִּלָּה֙
समाप्त–हो–गई�
H3615

֙ אֱכוֹל לֶֽ
खाना
H0398

אֶת־
को–
H0853

עֵשֶׂ֣ב
घास
H6212

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–की
H0776

ר וָאֹמַ֗
और–कहा–मैंने
H0559

אֲדֹנָי֤
आदोनाई�
H0136

יְהוִה֙
यहोवा
H3069

ח־ לַֽ סְֽ
क्षमा–कर–
H5545

א נָ֔
कृपया
H4994

י מִ֥
कौन
H4310

יָק֖וּם
खड़ा–होगा

ב יַֽעֲקֹ֑
याकूब
H3290

י כִּ֥
क्याेंिक

ן קָטֹ֖
छोटा

הֽוּא׃
वह–है।
H1931

िटिड्डयाें ने देश की सारी घास खा डाली। उसके बाद मैंने कहा, “मेरे स्वामी यहोवा, मैं प्राथ�ना करता हू,ँ हमें क्षमा कर! याकूब बच नहीं सकता! वह अत्यन्त 
छोटा है!”

נִחַ֥ם3
पछताया
H5162

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

עַל־
पर–

ֹ֑את ז
ईस
H2063

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִהְיֶה֖
होगा
H1961

אָמַ֥ר
कहा
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने।
H3068

तब यहोवा ने ईसके बारे में अपने िवचार को बदला। यहोवा ने कहा, “ऐसेा नहीं होगा।”

ה4 כֹּ֤
ऐसेे
H3541

֙ הִרְאַנִ֙י
िदखाया–मुझे
H7200

אֲדֹנָי֣
आदोनाई�
H0136

יְהוִ֔ה
यहोवा–ने
H3069

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

א קֹרֵ֛
बुला–रहा–था
H7121

ב לָרִ֥
के–िलऐ–मुकदमे
H7378

בָּאֵ֖שׁ
से–आग
H0784

אֲדֹנָי֣
आदोनाई�
H0136

יְהוִה֑
यहोवा
H3069

֙ וַתֹּא֙כַל
और–खा–गई�
H0398

אֶת־
को–
H0853

תְּה֣וֹם
गहराई�
H8415

ה רַבָּ֔
बड़ी

וְאָכְלָ֖ה
और–खा–गई�
H0398

אֶת־
को–
H0853

לֶק׃ הַחֵֽ
भाग।

मेरे स्वामी यहोवा ने मुझे ये चीजें िदखाई�; मैंने देखा िक यहोवा परमेश्वर अिग्न को वषा� की तरह बरसने के िलऐ बुला रहा है। अिग्न ने िवशाल गहरे समुद्र को 
नष्ट कर िदया। अिग्न भूिम को चट करने लगी।

ר5 וָאֹמַ֗
और–कहा–मैंने
H0559

אֲדֹנָי֤
आदोनाई�
H0136

יְהוִה֙
यहोवा
H3069

חֲדַל־
रुक–जा–
H2308

א נָ֔
कृपया
H4994

י מִ֥
कौन
H4310

יָק֖וּם
खड़ा–होगा

ב יַעֲקֹ֑
याकूब
H3290

י כִּ֥
क्याेंिक

ן קָטֹ֖
छोटा

הֽוּא׃
वह–है।
H1931

िकन्तु मैंने कहा, “हे परमेश्वर यहोवा, मैं तुमसे प्राथ�ना करता हू,ँ ठहर। याकूब बच नहीं सकता! वह बहुत छोटा है!”

נִחַ֥ם6
पछताया
H5162

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

עַל־
पर–

ֹ֑את ז
ईस
H2063

גַּם־
भी–
H1571

הִיא֙
यह
H1931

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

הְיֶ֔ה תִֽ
होगी
H1961

אָמַ֖ר
कहा
H0559

אֲדֹנָי֥
आदोनाई�
H0136

ה׃ יְהוִֽ
यहोवा–ने।
H3069

ס
—

तब यहोवा ने ईसके बारे में अपना िवचार बदला। परमेश्वर यहोवा ने कहा, “ऐसेा नहीं होगा।”

ה7 כֹּ֣
ऐसेे
H3541

נִי הִרְאַ֔
िदखाया–मुझे
H7200

וְהִנֵּ֧ה
और–देखो
H2009

אֲדֹנָי֛
आदोनाई�
H0136

ב נִצָּ֖
खड़ा
H5324

עַל־
पर–

חוֹמַת֣
दीवार
H2346

אֲנָךְ֑
साहुल–की
H0594

וּבְיָד֖וֹ
और–में–हाथ–उसके
H3027

אֲנָֽךְ׃
साहुल।
H0594
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यहोवा ने मुझे यह िदखाया: यहोवा ऐक दीवार के सहारे ऐक साहुल अपने हाथ में लेकर खड़ा हुआ था। (दीवार साहुल से सीधी की गई� थी।)

אמֶר8 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

י אֵלַ֗
मुझसे
H0413

ה־ מָֽ
क्या–
H4100

ה אַתָּ֤
तू

רֹאֶה֙
देखता–है
H7200

עָמ֔וֹס
आमोस
H5986

וָאֹמַ֖ר
और–कहा–मैंने
H0559

אֲנָךְ֑
साहुल
H0594

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

י אֲדֹנָ֗
आदोनाई�
H0136

י הִנְנִ֨
देखो–मैं
H2009

ם שָׂ֤
रख–रहा–हूँ

אֲנָךְ֙
साहुल
H0594

בְּקֶרֶ֙ב֙
में–बीच
H7130

י עַמִּ֣
प्रजा–अपनी

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राऐल
H3478

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יף אוֹסִ֥
िफर
H3254

ע֖וֹד
अभी
H5750

עֲב֥וֹר
क्षमा–करँूगा

לֽוֹ׃
उसे।

यहोवा ने मुझसे कहा, “आमोस, तुम क्या देखते हो” मैंने कहा, “साहुल।” तब मेरे स्वामी ने कहा, “देखो, मैं अपने ईस्राऐल के लोगाें पर साहुल का उपयोग 
करँूगा। मैं अब और आगे उनके टेढे़पन को नजरन्दाज नहीं करँूगा। मैं उन बुरे भागाें को काट फें कँूगा।

9֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
और–उजाड़–हो–जाऐँगी
H8074

בָּמ֣וֹת
ऊँचाईयाँ
H1116

ק יִשְׂחָ֔
ईसहाक–की
H3446

י וּמִקְדְּשֵׁ֥
और–पिवत्रस्थान
H4720

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राऐल–के
H3478

יֶחֱרָ֑בוּ
वीरान–हो–जाऐँगे

י וְקַמְתִּ֛
और–उठँूगा

עַל־
पर–

ית בֵּ֥
घर

יָרָבְעָ֖ם
यारोबाम–के
H3379

רֶב׃ בֶּחָֽ
से–तलवार।
H2719

פ
—

ईसहाक के उच्च स्थान नष्ट िकये जायेंगे। ईस्राऐल के पिवत्र स्थान चट्टान की ढेराें में बदल िदये जाऐंगे। मैं आक्रमण करँूगा और यारोबाम के पिरवार को 
तलवार के घाट उतारँूगा।”

ח10 וַיִּשְׁלַ֗
और–भेजा
H7971

אֲמַצְיָה֙
अमस्याह–ने
H0558

כֹּהֵן֣
याजक
H3548

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
बेतेल–का
H1008

אֶל־
को–
H0413

יָרָבְעָ֥ם
यारोबाम
H3379

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राऐल–के
H3478

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

ר קָשַׁ֨
षड्यंत्र–िकया
H7194

יךָ עָלֶ֜
पर–तुझ

עָמ֗וֹס
आमोस–ने
H5986

בְּקֶרֶ֙ב֙
में–बीच
H7130

ית בֵּ֣
घर

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राऐल–के
H3478

לאֹ־
नहीं–
H3808

תוּכַל֣
सह–सकती
H3201

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

יל לְהָכִ֖
सहने
H3557

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
वचनाें–उसके।
H1697

बेतेल के याजक अमस्याह ने ईस्राऐल के राजा यारोबाम को यह सन्देश भेजा: “आमोस तुम्हारे िवरूद्ध षड़यन्त्र रच रहा है। वह ईस्राऐल के लोगाें को तुम्हारे 
िवरूद्ध युद्ध के िलये भड़का रहा है। वह ईतना अिधक कह रहा है िक उसके शब्द पूरे देश में भी समा नहीं सकते।

כִּי־11
क्याेंिक–

כֹה֙
ऐसेे
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

עָמ֔וֹס
आमोस–ने
H5986

רֶב בַּחֶ֖
से–तलवार
H2719

יָמ֣וּת
मरेगा
H4191

יָרָבְעָם֑
यारोबाम
H3379

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
और–ईस्राऐल
H3478

גָּלֹ֥ה
बंधुवाई�–में
H1540

יִגְלֶ֖ה
जाऐगा
H1540

מֵעַ֥ל
से–ऊपर

אַדְמָתֽוֹ׃
भूिम–अपनी–से।
H0127

ס
—

आमोस ने कहा है, ‘यारोबाम तलवार के घाट उतरेगा और ईस्राऐल के लोगाें को बन्दी बनाकर अपने देश से बाहर ले जाऐ जाऐंगे।’”

וַיֹּ֤אמֶר12
और–कहा
H0559

אֲמַצְיָה֙
अमस्याह–ने
H0558

אֶל־
को–
H0413

עָמ֔וֹס
आमोस
H5986

חֹזֶ֕ה
हे–दशीर्
H2374

לֵ֥ךְ
जा
H3212

בְּרַח־
भाग–
H1272

לְךָ֖
अपने–िलऐ

אֶל־
को–
H0413

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

וֶאֱכָל־
और–खा–
H0398

ם שָׁ֣
वहाँ
H8033

חֶם לֶ֔
रोटी
H3899

ם וְשָׁ֖
और–वहाँ
H8033

א׃ תִּנָּבֵֽ
भिवष्यवाणी–कर।
H5012

अमस्याह ने भी आमोस से कहा, “हे दशीर्, यहूदा जाओ और वहीं खाओ। अपने उपदेश वहीं दो।

ל13 ית־אֵ֔ וּבֵֽ
और–बेतेल
H1008

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יף תוֹסִ֥
िफर
H3254

ע֖וֹד
अभी
H5750

לְהִנָּבֵא֑
भिवष्यवाणी–कर
H5012

י כִּ֤
क्याेंिक

מִקְדַּשׁ־
पिवत्रस्थान–
H4720

מֶלֶ֙ךְ֙
राजा–का
H4428

ה֔וּא
वह–है
H1931

ית וּבֵ֥
और–भवन

מַמְלָכָ֖ה
राज्य–का
H4467

הֽוּא׃
वह–है।
H1931

ס
—
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िकन्तु यहाँ बेतेल में और अिधक उपदेश मत दो! यह यारोबाम का पिवत्र स्थान है। यह ईस्राऐल का मिन्दर है!”

וַיַּ֤עַן14
और–उत्तर–िदया

עָמוֹס֙
आमोस–ने
H5986

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

אֶל־
को–
H0413

אֲמַצְיָ֔ה
अमस्याह
H0558

לאֹ־
नहीं–
H3808

יא נָבִ֣
नबी
H5030

כִי אָנֹ֔
मैं
H0595

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

בֶן־
पुत्र–

יא נָבִ֖
नबी–का
H5030

כִי אָנֹ֑
मैं
H0595

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

ר בוֹקֵ֥
पशुपालक
H0951

כִי אָנֹ֖
मैं
H0595

וּבוֹלֵ֥ס
और–चीरने–वाला
H1103

ים׃ שִׁקְמִֽ
गूलर–के।
H8256

तब आमोस ने अमस्याह को उत्तर िदया, “मैं पेशेवर नबी नहीं हू ँऔर मैं नबी के पिरवार का नहीं हू।ँ मैं पशु पालता हू ँऔर गूलर के पेड़ाें की देखभाल करता 
हू।ँ

וַיִּקָּחֵנִ֣י15
और–िलया–मुझे
H3947

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

י מֵאַחֲרֵ֖
से–पीछे

אן הַצֹּ֑
झुंड–के
H6629

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहा
H0559

֙ אֵלַי
मुझसे
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

לֵ֥ךְ
जा
H3212

א הִנָּבֵ֖
भिवष्यवाणी–कर
H5012

אֶל־
को–
H0413

י עַמִּ֥
प्रजा–मेरी

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राऐल।
H3478

मैं गड़ेिरया था और यहोवा ने मुझे भेड़ाें को चराने से मुक्त िकया। यहोवा ने मुझसे कहा, ‘जाओ, मेरे लोग ईस्राऐिलयाें में भिवष्यवाणी करो।’

ה16 וְעַתָּ֖
और–अब
H6258

שְׁמַע֣
सुन
H8085

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

ה אַתָּ֣
तू

ר אֹמֵ֗
कहता–है
H0559

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תִנָּבֵא֙
भिवष्यवाणी–कर
H5012

עַל־
पर–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राऐल
H3478

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יף תַטִּ֖
बोल
H5197

עַל־
पर–

ית בֵּ֥
घर

ק׃ יִשְׂחָֽ
ईसहाक–के।
H3446

ईसिलये यहोवा के सन्देश को सुनो। तुम मुझसे कहते हो ‘ईस्राऐल के िवरूद्ध भिवष्यवाणी मत करो। ईसहाक के पिरवार के िवरूद्ध उपदेश मत दो।’

ן17 לָכֵ֞
ईसिलऐ

כֹּה־
ऐसेे–
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

אִשְׁתְּךָ֞
पत्नी–तेरी
H0802

בָּעִ֤יר
में–नगर

תִּזְנֶה֙
वेश्याविृत्त–करेगी
H2181

וּבָנֶי֤ךָ
और–पुत्र–तेरे

וּבְנֹתֶי֙ךָ֙
और–पुित्रयाँ–तेरी
H1323

בַּחֶרֶ֣ב
से–तलवार
H2719

לוּ יִפֹּ֔
िगरेंगे
H5307

וְאַדְמָתְךָ֖
और–भूिम–तेरी
H0127

בַּחֶבֶ֣ל
से–डोरी

ק תְּחֻלָּ֑
बाँटी–जाऐगी

ה וְאַתָּ֗
और–तू

עַל־
पर–

אֲדָמָ֤ה
ज़मीन
H0127

טְמֵאָה֙
अशुद्ध
H2931

תָּמ֔וּת
मरेगा
H4191

ל שְׂרָאֵ֔ וְיִ֨
और–ईस्राऐल
H3478

גָּלֹ֥ה
बंधुवाई�–में
H1540

יִגְלֶ֖ה
जाऐगा
H1540

מֵעַ֥ל
से–ऊपर

אַדְמָתֽוֹ׃
भूिम–अपनी–से।
H0127

ס
—

िकन्तु यहोवा कहता है: ‘तुम्हारी पत्नी नगर में वेश्या बनेगी। तुम्हारे पुत्र और पुित्रयाँ तलवार द्वारा मारे जाऐंगे। अन्य लोग तुम्हारी भूिम लेंगे और आपस में 
बाटेंगे और तुम िवदेश में मरोगे। ईस्राऐल के लोग िनश्चय ही, ईस देश से बन्दी के रूप में ले जाऐ जाऐंगे।’”
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